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I

(Rezoliucijos, rekomendacijos ir nuomonės)

NUOMONĖS

EUROPOS KOMISIJA

KOMISIJOS NUOMONĖ

2017 m. lapkričio 7 d.

dėl radioaktyviųjų atliekų, sukauptų radioaktyviųjų atliekų tvarkymo komplekse Neckarwestheim 
RBZ-N, esančiame Vokietijos Badeno–Viurtembergo žemėje, šalinimo plano

(Tekstas autentiškas tik vokiečių kalba)

(2017/C 379/01)

Čia pateiktas pagal Euratomo sutarties nuostatas atliktas vertinimas neturi įtakos jokiems papildomiems pagal Sutartį dėl 
Europos Sąjungos veikimo atliktiniems vertinimams ir joje bei antrinės teisės aktuose nustatytiems įpareigojimams (1).

2017 m. balandžio 27 d. pagal Euratomo sutarties 37 straipsnį Vokietijos Vyriausybė Europos Komisijai pateikė bend­
ruosius duomenis, susijusius su radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Neckarwestheim RBZ-N radioaktyviųjų atliekų tvarkymo 
komplekse (2), šalinimo planu.

Remdamasi šiais duomenimis ir pasikonsultavusi su ekspertų grupe, Komisija parengė šią nuomonę:

1. atstumas nuo objekto iki artimiausios kitos valstybės narės (Prancūzijos) sienos – 69 km;

2. atliekant įprastus darbus Neckarwestheim RBZ-N radioaktyviųjų atliekų tvarkymo komplekse skystos ir dujinės radio­
aktyvios nuotekos nesukels apšvitos, kuri būtų reikšminga kitos valstybės narės gyventojų sveikatai, atsižvelgiant 
į ribines dozes, nustatytas pagrindinių saugos standartų direktyvose (3);

3. kol bus nuvežtos į Vokietijoje esančius licencijuotus atliekų apdorojimo įrenginius ar atliekynus, kietos radioaktyvio­
sios atliekos laikinai saugomos objekto teritorijoje;

4. jei įvyktų bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarija ir nenumatytai būtų išleista radioaktyviųjų 
medžiagų, tikėtinos kitos valstybės narės gyventojų apšvitos dozės neturėtų didelio poveikio jų sveikatai, atsižvelgiant 
į atskaitos lygius, nustatytus naujuose pagrindiniuose saugos standartuose.

(1) Pavyzdžiui, pagal Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo turėtų būti papildomai įvertinti aplinkos aspektai. Komisija norėtų prelimina­
riai atkreipti dėmesį į Direktyvos 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (su pakeitimais, 
padarytais  Direktyva 2014/52/ES),  Direktyvos 2001/42/EB dėl  tam tikrų planų ir  programų pasekmių aplinkai  vertinimo,  taip pat 
Direktyvos 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos ir Direktyvos 2000/60/EB, nustatančios Bendrijos 
veiksmų vandens politikos srityje pagrindus, nuostatas.

(2) Radioaktyviųjų atliekų laidojimas (šalinimas), kaip apibrėžta 2010 m. spalio 11 d. Komisijos rekomendacijos 2010/635/Euratomas dėl 
Euratomo sutarties 37 straipsnio taikymo 1 punkte (OL L 279, 2010 10 23, p. 36).

(3) 1996 m. gegužės 13 d. Tarybos direktyva 96/29/Euratomas, nustatanti pagrindinius darbuotojų ir gyventojų sveikatos apsaugos nuo 
jonizuojančiosios  spinduliuotės  saugos  standartus  (OL  L  159,  1996  6  29,  p.  1)  ir  2013  m.  gruodžio  5  d.  Tarybos  direktyva 
2013/59/Euratomas,  kuria nustatomi pagrindiniai  saugos standartai  siekiant užtikrinti  apsaugą nuo jonizuojančiosios spinduliuotės 
apšvitos  keliamų  pavojų  ir  nuo  2018  m.  vasario  6  d.  panaikinamos  direktyvos  89/618/Euratomas,  90/641/Euratomas, 
96/29/Euratomas, 97/43/Euratomas ir 2003/122/Euratomas (OL L 13, 2014 1 17, p. 1).
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Išvada. Komisija mano, kad įgyvendinant radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Neckarwestheim RBZ-N radioaktyviųjų atliekų 
tvarkymo komplekse, esančiame Vokietijos Badeno–Viurtembergo žemėje, šalinimo planą nei įprastinėmis veiklos sąly­
gomis, nei įvykus bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarijai nebūtų sukelta kitos valstybės narės 
gyventojų sveikatai reikšmingos radioaktyviosios vandens, dirvožemio ar oro taršos, atsižvelgiant į pagrindinių saugos 
standartų nuostatas.

Priimta Briuselyje 2017 m. lapkričio 7 d.

Komisijos vardu

Miguel ARIAS CAÑETE

Komisijos narys
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KOMISIJOS NUOMONĖ

2017 m. lapkričio 7 d.

dėl radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Untervėzerio radioaktyviųjų atliekų saugykloje, esančioje 
Untervėzerio branduolinėje elektrinėje Vokietijos Žemutinės Saksonijos žemėje, šalinimo plano

(Tekstas autentiškas tik vokiečių kalba)

(2017/C 379/02)

Čia pateiktas pagal Euratomo sutarties nuostatas atliktas vertinimas neturi įtakos jokiems papildomiems pagal Sutartį dėl 
Europos Sąjungos veikimo atliktiniems vertinimams ir joje bei antrinės teisės aktuose nustatytiems įpareigojimams (1).

2017 m. vasario 17 d. pagal Euratomo sutarties 37 straipsnį Vokietijos Vyriausybė Europos Komisijai pateikė bendruo­
sius duomenis, susijusius su radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Untervėzerio radioaktyviųjų atliekų saugykloje (2), šalinimo 
planu.

Remdamasi šiais duomenimis ir papildoma informacija, kurios Komisija paprašė 2017 m. balandžio 25 d., o Vokietijos 
valdžios institucijos pateikė 2017 m. birželio 29 d., ir pasikonsultavusi su ekspertų grupe, Komisija parengė tokią 
nuomonę:

1. atstumas nuo objekto iki artimiausios kitos valstybės narės (Nyderlandų) sienos – 90 km;

2. įprastomis eksploatacijos sąlygomis skystos ar dujinės radioaktyviosios nuotekos iš Untervėzerio radioaktyviųjų 
atliekų saugyklos į aplinką neišsiskirs. Todėl šiam objektui nebus taikomas tokių nuotekų išmetimo reguliavimo leidi­
mas. Todėl objektas kitos valstybės narės gyventojams nepadarys poveikio, kuris būtų reikšmingas sveikatos atžvilgiu, 
laikantis Pagrindinių saugos standartų direktyvose (3) nustatytos ribinės dozės;

3. kol bus nuvežtos į Vokietijoje esančius licencijuotus atliekų apdorojimo įrenginius ar atliekynus, antrinės kietosios 
radioaktyviosios atliekos laikinai saugomos objekto teritorijoje;

4. jei įvyktų bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarija ir nenumatytai būtų išleista radioaktyviųjų 
medžiagų, tikėtinos kitos valstybės narės gyventojų apšvitos dozės neturėtų didelio poveikio jų sveikatai, atsižvelgiant 
į atskaitos lygius, nustatytus naujuose pagrindiniuose saugos standartuose.

Išvada. Komisija mano, kad įgyvendinant radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Untervėzerio radioaktyviųjų atliekų saugyk­
loje, esančioje Untervėzerio branduolinėje elektrinėje Vokietijos Žemutinės Saksonijos žemėje, šalinimo planą nei įprasti­
nėmis veiklos sąlygomis, nei įvykus bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarijai nebūtų sukelta kitos 
valstybės narės gyventojų sveikatai reikšmingos radioaktyviosios vandens, dirvožemio ar oro taršos, atsižvelgiant 
į pagrindinių saugos standartų nuostatas.

Priimta Briuselyje 2017 m. lapkričio 7 d.

Komisijos vardu
Miguel ARIAS CAÑETE

Komisijos narys

(1) Pavyzdžiui, pagal Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo turėtų būti papildomai įvertinti aplinkos aspektai. Komisija norėtų prelimina­
riai atkreipti dėmesį į Direktyvos 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (su pakeitimais, 
padarytais  Direktyva 2014/52/ES),  Direktyvos 2001/42/EB dėl  tam tikrų planų ir  programų pasekmių aplinkai  vertinimo,  taip pat 
Direktyvos 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos ir Direktyvos 2000/60/EB, nustatančios Bendrijos 
veiksmų vandens politikos srityje pagrindus, nuostatas.

(2) Radioaktyviųjų atliekų laidojimas (šalinimas), kaip apibrėžta 2010 m. spalio 11 d. Komisijos rekomendacijos 2010/635/Euratomas dėl 
Euratomo sutarties 37 straipsnio taikymo 1 punkte (OL L 279, 2010 10 23, p. 36).

(3) 1996 m. gegužės 13 d. Tarybos direktyva 96/29/Euratomas, nustatanti pagrindinius darbuotojų ir gyventojų sveikatos apsaugos nuo 
jonizuojančiosios  spinduliuotės  saugos  standartus  (OL  L  159,  1996  6  29,  p.  1)  ir  2013  m.  gruodžio  5  d.  Tarybos  direktyva 
2013/59/Euratomas,  kuria nustatomi pagrindiniai  saugos standartai  siekiant užtikrinti  apsaugą nuo jonizuojančiosios spinduliuotės 
apšvitos  keliamų  pavojų  ir  nuo  2018  m.  vasario  6  d.  panaikinamos  direktyvos  89/618/Euratomas,  90/641/Euratomas, 
96/29/Euratomas, 97/43/Euratomas ir 2003/122/Euratomas (OL L 13, 2014 1 17, p. 1).
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KOMISIJOS NUOMONĖ

2017 m. lapkričio 7 d.

susijusi su pakeistu Cyclife UK Ltd metalo laužo perdirbimo įrenginio, esančio Verkingtone, 
Kambrijoje (Jungtinėje Karalystėje), radioaktyviųjų atliekų pašalinimo planu

(Tekstas autentiškas tik anglų kalba)

(2017/C 379/03)

Čia pateiktas pagal Euratomo sutarties nuostatas atliktas vertinimas neturi įtakos jokiems papildomiems pagal Sutartį dėl 
Europos Sąjungos veikimo atliktiniems vertinimams ir joje bei antrinės teisės aktuose nustatytiems įpareigojimams (1).

2017 m. gegužės 30 d. pagal Euratomo sutarties 37 straipsnį Jungtinės Karalystės Vyriausybė pateikė Europos Komisijai 
bendruosius duomenis, susijusius su pakeistu Cyclife UK Ltd metalo laužo perdirbimo įrenginio radioaktyviųjų atliekų, 
pašalinimo planu (2).

Remdamasi šiais duomenimis ir pasikonsultavusi su ekspertų grupe, Komisija parengė šią nuomonę:

1. atstumas nuo objekto iki artimiausios kitos valstybės narės (Airijos) sienos – 180 km;

2. planuojamas pakeitimas susijęs su padidinta leidžiama skystų radioaktyviųjų nuotekų išmetimo riba;

3. dirbant įprastu režimu, kitos valstybės narės gyventojams dėl planuojamo pakeitimo nebus poveikio, kuris būtų reikš­
mingas sveikatos atžvilgiu, atsižvelgiant į ribines dozes, nustatytas naujose pagrindinių saugos standartų direktyvose (3);

4. jei įvyktų bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarija ir nenumatytai būtų išleista radioaktyviųjų 
medžiagų, tikėtinos kitos valstybės narės gyventojų apšvitos dozės neturėtų didelio poveikio jų sveikatai, atsižvelgiant 
į atskaitos lygius, nustatytus naujuose pagrindiniuose saugos standartuose.

Išvada. Komisija mano, kad įgyvendinant pakeistą radioaktyviųjų atliekų, sukauptų Cyclife UK Ltd (anksčiau Studsvik UK 
Ltd) metalo laužo perdirbimo įrenginyje, esančio Verkingtone, Kambrijoje, Jungtinė Karalystė, šalinimo planą nei įprasti­
nėmis veiklos sąlygomis, nei įvykus bendruosiuose duomenyse aptarto pobūdžio ir masto avarijai nebūtų sukelta kitos 
valstybės narės gyventojų sveikatai reikšmingos radioaktyviosios vandens, dirvožemio ar oro taršos, atsižvelgiant 
į pagrindinių saugos standartų nuostatas.

Priimta Briuselyje 2017 m. lapkričio 7 d.

Komisijos vardu

Miguel ARIAS CAÑETE

Komisijos narys

(1) Pavyzdžiui, pagal Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo turėtų būti papildomai įvertinti aplinkos aspektai. Komisija norėtų prelimina­
riai atkreipti dėmesį į Direktyvos 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (su pakeitimais, 
padarytais  Direktyva 2014/52/ES),  Direktyvos 2001/42/EB dėl  tam tikrų planų ir  programų pasekmių aplinkai  vertinimo,  taip pat 
Direktyvos 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos ir Direktyvos 2000/60/EB, nustatančios Bendrijos 
veiksmų vandens politikos srityje pagrindus, nuostatas.

(2) Radioaktyviųjų atliekų laidojimas (šalinimas), kaip apibrėžta 2010 m. spalio 11 d. Komisijos rekomendacijos 2010/635/Euratomas dėl 
Euratomo sutarties 37 straipsnio taikymo 1 punkte (OL L 279, 2010 10 23, p. 36).

(3) 1996 m. gegužės 13 d. Tarybos direktyva 96/29/Euratomas, nustatanti pagrindinius darbuotojų ir gyventojų sveikatos apsaugos nuo 
jonizuojančiosios  spinduliuotės  saugos  standartus  (OL  L  159,  1996  6  29,  p.  1)  ir  2013  m.  gruodžio  5  d.  Tarybos  direktyva 
2013/59/Euratomas,  kuria nustatomi pagrindiniai  saugos standartai  siekiant užtikrinti  apsaugą nuo jonizuojančiosios spinduliuotės 
apšvitos  keliamų  pavojų  ir  nuo  2018  m.  vasario  6  d.  panaikinamos  direktyvos  89/618/Euratomas,  90/641/Euratomas, 
96/29/Euratomas, 97/43/Euratomas ir 2003/122/Euratomas (OL L 13, 2014 1 17, p. 1).
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II
(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISIJA

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta

(Byla M.8542 – The Carlyle Group / CVC / China Investment Corporation / ENGIE 
E&P International)

(Tekstas svarbus EEE)

(2017/C 379/04)

2017 m. spalio 27 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripa­
žinti ją suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 
6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašali­
nus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje svetai­
nėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, bylos 
numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių,

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32017M8542. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Europos teisės aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta

(Byla M.8663 – CNP Assurances/Macquarie/Predica/Pisto)

(Tekstas svarbus EEE)

(2017/C 379/05)

2017 m. spalio 31 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripa­
žinti ją suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 
6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik prancūzų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo 
pašalinus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje svetai­
nėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, bylos 
numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių;

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32017M8663. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Europos teisės aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas (1)

2017 m. lapkričio 9 d.

(2017/C 379/06)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,1630

JPY Japonijos jena 131,75

DKK Danijos krona 7,4422

GBP Svaras sterlingas 0,88633

SEK Švedijos krona 9,7355

CHF Šveicarijos frankas 1,1589

ISK Islandijos krona

NOK Norvegijos krona 9,4535

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 25,528

HUF Vengrijos forintas 312,08

PLN Lenkijos zlotas 4,2346

RON Rumunijos lėja 4,6400

TRY Turkijos lira 4,4962

AUD Australijos doleris 1,5144

Valiuta Valiutos kursas

CAD Kanados doleris 1,4779
HKD Honkongo doleris 9,0701
NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,6715
SGD Singapūro doleris 1,5819
KRW Pietų Korėjos vonas 1 299,91
ZAR Pietų Afrikos randas 16,5306
CNY Kinijos ženminbi juanis 7,7193
HRK Kroatijos kuna 7,5385
IDR Indonezijos rupija 15 729,57
MYR Malaizijos ringitas 4,8790
PHP Filipinų pesas 59,597
RUB Rusijos rublis 69,0726
THB Tailando batas 38,495
BRL Brazilijos realas 3,7762
MXN Meksikos pesas 22,2416
INR Indijos rupija 75,5600

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 305/2011, kuriuo nustatomos suderintos statybos produktų rinkodaros sąlygos ir panaikinama 

Tarybos direktyva 89/106/EEB

(Europos vertinimo dokumentų nuorodų skelbimas vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 305/2011 22 straipsniu)

(Tekstas svarbus EEE)

(2017/C 379/07)

Reglamento (ES) Nr. 305/2011 nuostatos yra viršesnės už bet kokias prieštaraujančias Europos vertinimo dokumentų 
nuostatas.

Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

010001-00-0301 Surenkamoji betoninė kompozicinė siena su taškinėmis 
jungtimis

  

020001-01-0405 Daugiaašių paslepiamų vyrių rinkiniai 020001-00-0405  

020002-00-0404 Balkonų (ir terasų) stiklinimo sistemos be vertikalių statramsčių   

020011-00-0405 Stogų, grindų, sienų ir lubų liukai naudojami kaip patekimo arba 
evakuacinės durys, atsparios arba neatsparios ugniai

  

020029-00-1102 Atsparios ugniai ir (arba) sandarios dūmams vienos arba dviejų 
sąvarų plieninės vidinės pėsčiųjų durys

  

030019-00-0402 Liejama stogo hidroizoliacija iš polisiloksano   

030218-00-0402 Stogo pakloto membrana   

040005-00-1201 Gamykliniai šilumos ir (arba) garso izoliavimo produktai, paga­
minti iš augalinės arba gyvulinės kilmės pluošto

  

040016-00-0404 Stiklo audinio armavimo tinklelis cementiniams tinkams   

040037-00-1201 Mažo šilumos laidumo kompozitinės plokštės, pagamintos iš 
mineralinės vatos pluošto ir aerogelio priedų

  

040048-00-0502 Gumos pluošto dembliai smūgio garso izoliavimui   

040065-00-1201 Termoizoliacinės ir (arba) garsą sugeriančios plokštės iš pūstojo 
polistireno ir cemento

  

040089-00-0404 Išorinės tinkuojamos termoizoliacinės kompozicinės sistemos 
(ETICS) mediniams karkasiniams pastatams

  

040090-00-1201 Gamyklinės plokštės ir produktai šilumos ir (arba) garso izoliaci­
jai suformuoti liejant pūstąją polilaktinę rūgštį (EPLA)

  

040138-00-1201 Vietoje suformuoti birieji termoizoliaciniai ir (arba) garso izolia­
ciniai gaminiai iš augalinio pluošto

  

040288-00-1201 Gamykliniai termoizoliaciniai ir garso izoliavimo produktai, 
pagaminti iš poliesterio pluošto
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

040313-00-1201 Vietoje suformuotas birus termoizoliacinis ir (arba) garso izolia­
cinis gaminys iš granuliuoto pūstojo kamščio

  

040369-00-1201 Pūstos kamštienos izoliacija iš palaidų arba surišamų granulių   

040456-00-1201 Statybvietėje formuojama birioji šilumos ir (arba) garso izoliacinė 
medžiaga, pagaminta iš gyvūninių pluoštų

  

040635-00-1201 Termo ir (arba) garso izoliacija iš surišto biraus polistireninio 
putplasčio

  

040643-00-1201 Pluoštu armuoto silicio aerogelio termoizoliacija   

050009-00-0301 Sferinė ir cilindrinė atrama su specialia fluoropolimerine slydimo 
medžiaga

  

060001-00-0802 Dūmtraukio komplektas su moliniu/keraminiu įdėklu, kurio kla­
sifikacija T400 (minimum) N1 W3 GXX

  

060003-00-0802 Dūmtraukio komplektas su moliniu/keraminiu įdėklu ir specialia 
išorine siena, kurio klasifikacija T400 (minimum) N1 W3 GXX

  

060008-00-0802 Dūmtraukio komplektas su moliniais/keraminiais įdėklais, kurių 
klasifikacija T400 (mažiausiai) N1/P1 W3 Gxx, ir su skirtingomis 
išorinėmis sienelėmis bei galimybe jas pakeisti

  

070001-01-0504 Gipskartonio plokštės laikančiosioms konstrukcijoms 070001-00-0504  

070002-00-0505 Stiklo audinio juosta gipso kartono plokštėms   

080002-00-0102 Nearmuojantis šešiakampis geotinklas susikabinantis su užpildais 
nesurištų birių sluoksnių stabilizavimui

  

090001-00-0404 Gamyklinės suspaustos mineralinės vatos plokštės su organine 
arba neorganine apdaila ir atitinkama tvirtinimo sistema

  

090017-00-0404 Taškuose tvirtinamas vertikalus įstiklinimas   

090020-00-0404 Aglomeruoto akmens išorės sienų apdaro komplektas   

090034-00-0404 Komplektas iš karkaso ir laikiklių apdaro bei išorės sienų ele­
mentų tvirtinimui

  

090035-00-0404 Stiklo paketas su konstrukciniu sandariuoju taškiniu tvirtinimu   

090058-00-0404 Ventiliuojamos išorės sienos apdaro komplektas iš metalinės 
korėtosios plokštės ir jos tvirtinimo detalių

  

120001-01-0106 Mikroprizmatiniai atspindinys lakštai 120001-00-0106  

120003-00-0106 Plieniniai apšvietimo stulpai   
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

130002-00-0304 Masyvios medienos plokščių elementai – kaiščiais sujungtos 
medienos plokštės, naudojamos pastatų laikančiuosiuose 
elementuose

  

130005-00-0304 Masyviosios medienos plokštės elementas naudojamas kaip lai­
kantysis elementas pastatuose

  

130010-00-0304 Klijuota sluoksniuotoji lapuočių mediena – konstrukcinė sluoks­
niuotoji buko lukštų mediena

  

130011-00-0304 Gamyklinis medienos plokštės elementas iš mechaniškai 
sujungtų kvadratinio skerspjūvio pjautinių medienos tąšų, nau­
dojamas kaip laikantysis elementas pastatuose

  

130012-00-0304 Pagal stiprį surūšiuota konstrukcinė mediena – apipjautieji rąstai 
su pažieviu – Kaštonas

  

130013-00-0304 Masyviosios medienos plokštės elementas – kaištine jungtimi 
jungiamas medienos lentų elementas, naudojamas kaip laikantis 
elementas pastatuose

  

130019-00-0603 Kaištinio tipo tvirtinimo elementai padengti derva   

130022-00-0304 Masyvios arba sluoksniuotos medienos sijos ir sienų rąstai   

130033-00-0603 Vinys ir medsraigčiai medinių konstrucijų tvirtinimui 
plokštelėmis

  

130118-00-0603 Medvaržčiai medinėms konstrukcijoms   

130166-00-0304 Pagal stiprį surūšiuota konstrukcinė mediena. Garais apdorota 
stačiakampio skerspjūvio masyvioji mediena su dantytuoju dygiu 
arba be jo. Spygliuočių mediena

  

130167-00-0304 Pagal stiprį surūšiuota konstrukcinė mediena. Stačiakampiai rąs­
tai su požieviu. Spygliuočių mediena

  

130197-00-0304 Klijuota sluoksninė garais apdorota stačiakampio skerspjūvio 
masyvioji mediena – spygliuočių mediena.

  

150001-00-0301 Kalcio sulfoaliuminatinis cementas   

150002-00-0301 Ugniai atsparus kalcio aliuminatinis cementas   

150003-00-0301 Didelio stiprumo cementas   

150004-00-0301 Greitai kietėjantis sulfatams atsparus kalcio sulfoaliuminatinis 
cementas

  

150007-00-0301 Pucolaninis portlandcementis, skirtas naudoti tropinėmis 
sąlygomis

  

150008-00-0301 Greito rišimosi cementas   

150009-00-0301 Šlakinis cementas „CEM III/A“, kuriam atliktas atsparumo sulfa­
tams įvertinimas (SR) su mažu efektyvių šarmų kiekiu (LA) ir 
(arba) maža hidratacijos šiluma (LH) (pasirinktinai)
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

180008-00-0704 Grindinė įlaja – su judančiu mechaniniu dangteliu   

190002-00-0502 Plūdriosios grindys iš gamyklinių suneriamų elementų, pagamin­
tos iš keraminių plytelių ir guminių demblių

  

190005-00-0402 Terasos dangos komplektas   

200001-00-0602 Gamykliniai plieniniai ir nerūdijančio plieno vieliniai lynai su 
jungtimis galuose

  

200002-00-0602 Įtempiamų strypų sistema   

200005-00-0103 Konstrukcinio plieno tuščiavidurio skerspjūvio poliai su stan­
džiomis jungtimis

  

200012-00-0401 Surenkamieji metalinio stogo ir sienos apdaro tarpų komplektai   

200014-00-0103 Gelžbetoninių polių jungtis ir standus padas   

200017-00-0302 Karštai valcuoti gaminiai ir laikantys elementai pagaminti iš 
Q235B, Q235D, Q345B ir Q345D klasės plieno

  

200019-00-0102 Šešiakampio pynimo tinklų gabionų dėžės ir paklotai   

200020-00-0102 Suvirinto tinklo gabionų dėžės ir paklotai   

200022-00-0302 Termomechaniškai valcuoti ilgieji gaminiai iš suvirinamojo smul­
kiagrūdžio konstrukcinio plieno iš specialių plieno klasių

  

200026-00-0102 Plieninių tinklų sistemos užpylimo sustiprinimui   

200032-00-0602 Gamyklinės tempiamų strypų sistemos su specialiomis galinėmis 
jungtimis

  

200033-00-0602 Kerpamoji smeiginė jungtis   

200035-00-0302 Stogų ir sienų sistemos su paslėptaisiais tvirtikliais   

200036-00-0103 Mikropolių komplektas. Sąvigręžių mikropolių komplektas su 
tuščiaviduriais strypais. Strypai iš besiūlų plieninių vamzdžių

  

200039-00-0102 Šešiakampio pynimo tinklų gabionų dėžės ir paklotai su cinko 
danga

  

200043-00-0103 Vamzdiniai poliai iš kaliojo ketaus   

200050-00-0102 Gabionų dėžės, paklotai ir maišų gabionai, pagaminti iš šešia­
kampio taisyklingai supinto padengto cinku ir (arba) cinku + 
organine danga tinklelio

  

200086-00-0602 Jungiamieji komponentai iš vielinių žiedų   

210004-00-0805 Modulinis elementas pastato inžinierinėms sistemoms   

220006-00-0402 Stogų lakštai iš polipropileno, klinčių ir užpildų   
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

220007-00-0402 Visu plotu laikomi vario lydinio stogo dangų, išorinių ir vidinių 
apkalų lakštai ir juostos

  

220008-00-0402 Karniziniai profiliai terasoms ir balkonams   

220010-00-0402 Plokšti, visu plotu laikomi, plastikiniai lakštai stogui ir išoriniam 
apdarui

  

220013-01-0401 Savilaikiai kraiginiai švieslangiai 220013-00-0401  

220018-00-0401 Decentralizuotas energiją taupantis mažo slėgio kintamojo 
srauto ventiliacijos įrenginys su šilumos rekuperacija

  

220021-00-0402 Vamzdiniai šviesolaidžiai (VŠ)   

220022-00-0401 Polikarbonatinės užtvaros sniegui ant stogo   

220025-00-0401 Gembinė horizontali konstrukcija su stiklu (stogelio/stogo 
konstrukcija)

  

230004-00-0106 Vielinių žiedų tinklo plokštės   

230005-00-0106 Vielinio lyno tinklo plokštės   

230008-00-0106 Dvigubo pynimo plieniniai vielos tinklai, sutvirtinti arba nesu­
tvirtinti lynais

  

230011-00-0106 Kelio ženklinimo produktai   

230012-00-0105 Priedai asfalto gamybai – bitumo granulės iš perdirbtos bitumi­
nės stogo dangos

  

230025-00-0106 Lanksti uždangos sistema šlaito stabilizavimui ir apsaugai nuo 
uolienų

  

260001-00-0303 Konstrukciniai profiliai iš pluoštu armuotų polimerų (stiklo 
pluoštu armuoto plastiko/stiklo pluošto kompozitų)

  

260002-00-0301 Betonui naudojamas šarmams atsparus stiklo pluoštas su cirko­
nio dioksidu

  

260006-00-0301 Polimerinis betono priedas   

260007-00-0301 1 tipo priedas betonui, skiediniui ir išlyginamojo sluoksnio 
medžiagoms – vandeninis tirpalas

  

280001-00-0704 Gamyklinis tiesinis elementas naudojamas drenažui arba 
infiltracijai

  

290001-00-0701 Inžinierinių tinklų komplektas šalto ir karšto vandens tiekimui   

320002-02-0605 Vandeniui nelaidaus betono sujungimuose naudojamas plieno 
lakštas su danga vandens sulaikymui ir plyšių ribojimui

320002-00-0605

320002-01-0605
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

320008-00-0605 Bentonitinė išbrinkstanti sandarinimo juosta vandeniui nelaidaus 
betono konstrukcijų sandūroms

  

330001-00-0602 Išsiplečiančių konstrukcinių varžtų rinkiniai paslėptam 
tvirtinimui

  

330008-02-0601 Inkarų kanalai 330008-00-0601

330008-01-0601

 

330011-00-0601 Reguliuojami varžtai betonui   

330012-00-0601 Įbetonuojamas inkaras su vidine sriegine jungtimi   

330047-01-0602 Sluoksniuotųjų plokščių tvirtinimo sraigtai 330047-00-0602  

330075-00-0601 Lifto kėlimo įtaisas   

330079-00-0602 Grindų tvirtinimo sąrankos apžiūros plokštėms arba atidaro­
moms grotelėms

  

330080-00-0602 Didelio atsparumo slydimui (HSR) suspaudžiamos jungties 
sąranka

  

330083-01-0601 Įkalami nekonstrukciniai tvirtinimo elementai daugiafunkciniam 
panaudojimui betone

330083-00-0601  

330084-00-0601 Plieninė plokštelė su įbetonuojamais inkariniais strypais   

330153-00-0602 Kasetėse tiekiamos iššaunamos smeigės plonasienių plieninių ele­
mentų ir lakštų sujungimui

  

330155-00-0602 Prisitaikantys griebtuvų rinkiniai   

330196-01-0604 Inkarai iš pirminio arba antrinio plastiko išorinių tinkuojamų 
termoizoliacinių kompozicinių sistemų tvirtinimui

330196-00-0604

ETAG 014

 

330232-00-0601 Mechaniškai įtvirtinami tvirtinimo elementai betonui ETAG 001-1

ETAG 001-2

ETAG 001-3

ETAG 001-4

 

330389-00-0601 Polimerinė stiklo pluoštu armuota taškinė jungtis sluoksniuoto­
sioms sienoms

  

330667-00-0602 Karšto valcavimo montavimo profilis   

330965-00-0601 Įkalamas tvirtiklis ETICS tvirtinimui betone   

340002-00-0204 Plokštės iš plieninio vielos tinklo su šilumos izoliacija naudoja­
mos konstrukcijose

  

340006-00-0506 Gamykliniai laiptų komplektai ETAG 008  
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Europos vertinimo dokumento nuoroda ir pavadinimas
Pakeistojo Europos ver­
tinimo dokumento nuo­

roda ir pavadinimas
Pastabos

340020-00-0106 Lankstūs komplektai purvo nuotėkiui ir paviršinėms nuošliau­
žoms arba šlaito purvo nuotėkiui sulaikyti

  

340025-00-0403 Konstrukcijos po grindimis komplektas šildomiems pastatams   

340037-00-0204 Lengvieji plieno – medienos laikantys stogų elementai   

350003-00-1109 Atsparių ugniai ortakių komplektas susidedantis iš gamyklinių 
tarpusavyje sujungiamųjų elementų (pagamintų iš plieno lakštų 
su danga) ir jungiamųjų dalių

  

350005-00-1104 Išsiplečiantys gaminiai ugnies sustabdymui ir sandarinimui nuo 
ugnies

  

350134-00-1104 Priešgaisrinis vandens trapas su išsiplėčiančiu atspariu ugniai 
sandarikliu (kartu su nerūdijančio plieno grindų trapu)

  

360005-00-0604 Latakas   

Pastaba:

Europos vertinimo dokumentus (EAD) anglų kalba priima Europos techninio įvertinimo organizacija (EOTA). Europos 
Komisija neatsako už pavadinimų, kuriuos EOTA pateikia skelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, teisingumą.

Europos vertinimo dokumentų nuorodų paskelbimas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje nereiškia, kad Europos verti­
nimo dokumentai yra pateikti visomis oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis.

Europos techninio įvertinimo organizacija (http://www.eota.eu), vadovaudamasi Reglamento (ES) Nr. 305/2011 II priedo 
8 punkto nuostatomis, sudaro sąlygas susipažinti su Europos vertinimo dokumentu elektroninėmis priemonėmis.

Šiuo sąrašu pakeičiami visi ankstesni sąrašai, skelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. Europos Komisija užtikrina, 
kad šis sąrašas būtų atnaujinamas.
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V

(Nuomonės)

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

EUROPOS KOMISIJA

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla M.8633 – Lufthansa / certain Air Berlin assets)

(Tekstas svarbus EEE)

(2017/C 379/08)

1. 2017 m. spalio 31 d. Komisija gavo pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį pateiktą pranešimą 
apie siūlomą koncentraciją.

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis:

— „Deutsche Lufthansa AG“ (toliau – „Lufthansa“, Vokietija),

— „NIKI Luftfahrt GmbH“ (toliau – NIKI, Austrija), priklausanti „Air Berlin Group“,

— „Luftfahrtgesellschaft Walter mbH“ (toliau – LGW, Vokietija), taip pat priklausanti „Air Berlin Group“.

„Lufthansa“ įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, įmonės „Air Berlin“ dalių, 
t. y. visų įmonių NIKI ir LGW, kontrolę.

Koncentracija vykdoma perkant akcijas.

2. Įmonių verslo veikla:

— „Lufthansa“: avialinijų grupės kontroliuojančioji bendrovė, visų pirma teikianti keleivių oro transporto paslaugas ir 
valdanti logistikos centrus Frankfurte, Miunchene, Briuselyje, Ciuriche ir Vienoje,

— NIKI: Niki yra tiesioginius skrydžius vykdanti vežėja, daugiausia aptarnaujanti laisvalaikio keliautojus. Ji vykdo skry­
džius iš Vokietijos, Austrijos ir Šveicarijos oro uostų ir daugiausia skraidina turistiniais maršrutais Viduržemio jūros 
regione (pavyzdžiui, į Balearų, Graikijos salas), taip pat Kanarų salas,

— LGW: iki 2017 m. spalio 28 d. LGW eksploatavo orlaivius, su įgula išnuomotus bendrovei „Air Berlin“, ir vykdė 
trumpo nuotolio skrydžius į Berlyną ir Diuseldorfą, visų pirma privežamuosius skrydžius bendrovei „Air Berlin“. 
LGW ketinama panaudoti kaip priemonę siekiant toliau vykdyti skrydžių programą, kurią pagal 2016 m. gruodžio 
mėn. sudarytą nuomos su įgula susitarimą su „Lufthansa Group“ iki šiol vykdė „Air Berlin“. 2017–2018 m. žiemos 
sezono ir 2018 m. vasaros sezono laiko tarpsnių paketą (įskaitant laiko tarpsnių Berlin-TXL, DUS, FRA ir MUC oro 
uostuose) iki sandorio ketinama perduoti LGW, kad jį naudotų „Lufthansa Group“.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas Susi­
jungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondenci­
joje turėtų būti pateikiama ši nuoroda:

M.8633 – Lufthansa / certain Air Berlin assets

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
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Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu, faksu arba paštu. Kontaktiniai duomenys:

E. paštas COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks. +32 22964301

Pašto adresas

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla M.8698 – EQT/Curaeos Holding)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2017/C 379/09)

1. 2017 m. spalio 30 d. Komisija gavo pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį pateiktą pranešimą 
apie siūlomą koncentraciją.

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis:

— „EQT Fund Management S.à.r.l.“ (toliau – EQT, Liuksemburgas);

— „Curaeos Holding BV“ (toliau – „Curaeos Holding“, Nyderlandai).

Įmonė EQT įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, visą įmonės „Curaeos Holding“ 
kontrolę.

Koncentracija vykdoma perkant akcijas.

2. Įmonių verslo veikla:

— EQT: investicinis fondas, investuojantis visų pirma Šiaurės Europoje ir žemyninėje Europoje;

— „Curaeos Holding“: tarptautinė odontologijos paslaugų teikėja, kuriam priklauso odontologijos klinikos, laboratorijos 
ir odontologijos produktų platinimo verslas. Ji taip pat valdo migrenos gydymo kliniką Vokietijoje.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas Susi­
jungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondenci­
joje turėtų būti pateikiama ši nuoroda:

M.8698 – EQT/Curaeos Holding

Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu, faksu arba paštu. Kontaktiniai duomenys:

E. paštas COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faksas +32 22964301

Pašto adresas

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
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